
Tende E Tende

Porta a Soetto Istruzioni di Montaggio
INSTRUCCIONES DE MONTAJE - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

TAGLIATE 2MM IN MENO IL BINARIO DALLA
MISURA RILEVATA E FISSATELO CON UNA
VITE CENTRALE, AFFINCHE’ IL BINARIO

POSSA RUOTARE. INSERITE LA PORTA SECONDO IL
VERSO DI IMPACCHETTAMENTO DESIDERATO SX E DX.
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FIJE LA GUÍA
SUPERIOR AL
MARCO CON

UN TORNILLO CENTRAL
PARA QUE PUEDA
GIRAR.
ENCAJE LA PUERTA
SEGÚN LA DIRECCIÓN
DE EMBALAJE DESEADA
IZQUIERDA O DERECHA.

FIXEZ LE RAIL
SUPÉRIEUR
AU CADRE

AVEC UNE VIS CEN-
TRALE POUR QU'IL
PUISSE TOURNER.
Y INSÉRER LA PORTE
SELON LE SENS DE
L'EMBALLAGE 
SOUHAITÉ GAUCHE OU
DE DROITE.    

FISSATE LE 2 BATTUTE CON LA PARTE
LARGA A VISTA, PERFETTAMENTE A
PIOMBO, CON LA GUIDA SUPERIORE.

FIJE LAS GUÍAS LATÉ-
RALES AL BASTIDOR
PERFECTAMENTE 
ALINEADOS CON LA
GUÍA SUPERIOR.

FIXER LES RAILS 
LATÉRAUX AU CADRE
PARFAITEMENT D’À
PLOMB (PERPENDICU-
LAIRE) AVEC LE RAIL
SUPÉRIEUR. 

ACCOSTATE LA PORTA CON IL SUO 
ATTACCO FACENDO PRESSIONE SULLA
BATTUTA, DALL’ALTO VERSO IL BASSO.

TERMINATE FISSANDO LA PIASTRINA PER LA 
CALAMITA ALLA BATTUTA DI ARRIVO.

CIERRE LA
PUERTA Y
PRESIONE EL

PERFIL DE ENGANCHE,
DE ARRIBA HACIA
ABAJO.
FIJE LA PLACA IMÁN AL
PERFIL DE ACABADO
CON LOS TORNILLOS
ESPECIALES.

APPROCHEZ
LA PORTE AU
PROFIL 

D'ATTACHEMENT EN 
APPUYANT SUR CELUI-CI,
EN COMMENÇANT PAR
LE HAUT JUSQU’EN BAS. 
FIXER LA PETITE PLAQUE
AIMANTÉE SUE LE RAIL
D’ARRIVÉE AVEC LES VIS
APPROPRIÉES.

ALLINEATE IL BINARIO E CON LE VITI
CONTINUATE A FISSARE A SX E DX.

ALINEAR EL CARRIL Y
SIGA FIJANDO.

ALIGNEZ LE RAIL ET
CONTINUEZ À FIXER 
(SI NÉCESSAIRE, 
INSÉREZ PLUS DE VIS).
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AVVITARE CON CACCIAVITE O AVVITATORE CON INSERTI
ADATTI, PER EVITARE DANNEGGIAMENTI AL PROFILO E 
ASSICURARE IL GIUSTO SCORRIMENTO.

ATORNILLE CON UN DESTORNILLADOR O DESTORNILLADOR
CON PUNTAS INTERCAMBIABLES PARA EVITAR DAÑOS EN
EL PERFIL Y GARANTIZAR UN CORRECTO DESLIZAMIENTO.

VISSER AVEC UN TOURNEVIS OU UNE VISSEUSE AVEC LA
POINTE APPROPRIÉE POUR ÉVITER D'ENDOMMAGER LE
PROFIL ET D’ASSURER UN GLISSEMENT CORRECT.

SERVIZIO TECNICO
SERVICIO TECNICO - SERVICE TECHNIQUE

TEL/W.A. 0761 352423

VIDEO DEL MONTAGGIO
VÍDEO DE MONTAJE
VIDÉO DE MONTAGE

O LA GUIDA SUPERIORE VIENE FORNITA PIU’ LUNGA - CONSIGLIATO TAGLIARE - 2MM RISPETTO AL VANO.
O IN CASO DI MACCHIE O GRAFFI SUPERFICIALI PULIRE CON PANNO INUMIDITO CON DILUENTE (NITRO).
O NON AVVITARE ECCESSIVAMENTE LE VITI.
O ALLA GUIDA SUPERIORE VIENE APPLICATA VASELINA PER MIGLIORARE LA SCORREVOLEZZA.
O SE NECESSARIO EFFETTUARE UN RIDIMENSIONAMENTO IN ALTEZZA, STRINGERE TUTTI I PANNELLI 

INSIEME CON NASTRO, SVITARE I TAPPINI DALLA PARTE INFERIORE E TAGLIARE CON SEGHETTO CON 
LAMA PER METALLI.

O LA GUIA SUPERIOR SE SUMINISTRA CON MAYOR LONGITUD - SE RECOMIENDA CORTAR - 2MM DEL 
COMPARTIMIENTO.

O EN CASO DE MANCHAS O RAYAS SUPERFICIALES, LIMPIE CON UN PAÑO HUMEDO CON DILUYENTE 
(NITRO).

O NON APRIETE DEMASIADO LOS TORNILLOS.
O SE APLICA VASELINA EN LA GUÍA SUPERIOR PARA UN MEJOR DESLIZAMIENTO.
O SI ES NECESARIO EFECTÚE CAMBIOS EN ALTURA, APRIETE TODOS LOS PANELES JUNTO CON LA CINTA, 

DESENROSQUE LAS TAPAS DE LA PARTE INFERIOR Y CORTE CON SIERRA PARA METALES.

O LE RAIL SUPÉRIEUR EST FOURNI PLUS LONG - IL EST RECOMMANDÉ DE COUPER 2MM EN MOINS QUE LA 
MESURE DE L’ESPACE PRÉVU.
O EN CAS DE TÂCHES OU DE RAYURES DE SURFACE, NETTOYEZ AVEC UN CHIFFON HUMIDIFIÉ AVEC DU 

DILUANT (NITRO).
O NE PAS TROP SERRER LES VIS.
O DE LA VASELINE DEVRA ÊTRE APPLIQUÉE SUR LE RAIL SUPÉRIEUR POUR UN MEILLEUR GLISSEMENT.
O S'IL EST NÉCESSAIRE DE RÉDUIRE LA HAUTEUR, SERRER TOUS LES PANNEAUX ENSEMBLE AVEC DU 

RUBAN, DÉVISSEZ LES CAPUCHONS DU BAS ET COUPEZ AVEC UNE SCIE À MÉTAUX EN FER.
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